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PREFACE

THESE notes are designed for students who are reading
these chapters as their first Hebrew Text. Full ex-
planations are given of all new forms. References are
given regularly to the germane pages of Davidson’s
Introductory Hebrew Grammar, twentieth and later editions
(DG), and to Wood and Lanchester’s 4 Hebrew Grammar
(WL), these being the grammars most in use by
elementary students. Other references are to David-
son’s Hebrew Syntax (DS), S. R. Driver’s Hebrew Tenses
(DT), Gesenius-Kautzsch’s Hebrew Grammar in
Cowley’s translation (GK), and the Oxford Hebrew
~ Lexicon, by Brown, Driver and Briggs (BDB). The
references are all by pages, except in the case of
Gesenius-Kautzsch, where the paragraphs are given.
The other abbreviations, mostly those referring to the
Versions, explain themselves.

For exegetical matters the student is referred to the
commentaries, notably the ICC commentary by
Skinner, that in the Westminster Commentaries by
S. R. Driver, the Century Bible by W. H. Bennett, and
that in the Cambridge Bible Series by Ryle.

I place on record my indebtedness to Mr. Eric
Powell, B.A.,, B.D., master at Woodhouse Grove
School, near Bradford, for his valuable help in checking
and reading the proofs.

: N. H. S.



CHAPTER 1

Verse 1. minm2. Preposition beth plus MR (begin-
ning), constr. sing. (notice the skewa). EVV with ‘In
the beginning’ presuppose MYNM2, i.e. with the
article, DG 51, WL 44. It is best to regard the rest of
the verse as the absolute (the remainder of the con-
struct construction, DG 58, WL 58), and to translate
‘In the beginning of God’s creating the heavens and the
earth, the earth. ...

8. 3 m. s. pf. qal of lamedh-aleph verb (create),
hence final gamets. Some scholars ease the construction
by proposing 8932 (inf. constr. qal).

onbN.” General Name for God (or gods), as opposed
to the Personal Name, 7. Used in E-narrative un-
til Exodus iii. 14; and preferred in P-narrative till
Exodus vi. 3. Usually explained as a ‘plural of majesty,
extension’, GK 124g, DS 18.

nN. Sign of the definite accusative, DG 49, WL 28.
If joined to next word with a hyphen (maggeph, DG 40,
WL 28), it is reckoned as part of that word, and so
becomes a closed syllable before the tone with a short
vowel, viz. =ny.

pwwil. Article plus oww (heavens), found only in
plural. Looks like a dual. Best explanation is that this
and the similar o (water) were singulars g and
B, which took plurals of extension (GK 124g, DS 18),
but kept the tone on the stem syllable, so that the
usually long im became shortened (being after the tone).

There are similar formations in Arabic, GK 884,
DG 57, WL 64 (note 3).
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PNT. Article plus poy (earth). Note the gamets
under aleph, DG 46, WL 27. !

Verse 2. nmn. 3 f. s. pf. qal of mn (verb ‘to be’,
though more often it means ‘to become’). Normal
lamedh-ke form.

1131 7N, ‘formlessness and emptiness’. The copula
usually has gamets in a pair of words when the second
has the tone on the first syllable, DG 53, WL 45. E.g.
‘gold and silver’ is {31 20, but ‘silver and gold’ is
2071 Fp?-

up. Constr. of plural @3p (face). Sing. not found,
but it would be m®.

ovin. The primeval Deep. It is the Hebrew equi-
valent of the Babylonian 77’amat, the dragon monster
of the ancient Mesopotamian-Creation Myth. She is
the primeval chaos personified (in Hebrew lore Rahab),
but here is wholly depersonalized.

m. Copula plus mm (spirit), here ‘constr. sing.
The word can mean ‘wind, breath, spirit’. Only here
(except perhaps Isaiah xl. 13) of God dealing with
matter. Furtive pathach under cheth, DG 34, WL 23.

nenm. f. s. ptc. piel (AOR) of yr (hover, move to

and fro). Probably same root as gna I (grow soft, re-
lax), though BDB g34 gives two distinct roots. The
Syriac root is ‘move gently, cherish, brood’, whence
Jerome refers to the incubation of an egg; cf. RVm.
See also Deuteronomy xxxii. 11 of the griffon vulture
hovering over her young. Note pathach under resh;
ayin-guttural verbs cannot double the middle radical;
aleph and resh as middle gutturals are preceded by
compensating long vowel, but the rest are virtually
doubled. Piel participles are like third-declension noun
forms, which turn into feminines with segholate end-
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ings, cf. bwp and nbyp, DG 105 and 102, WL 106
and gb. \
o, ‘the waters’, normally owa, but pathack

lengthens to gamels in pause with the accent sillug at the
end of the verse, DG 40, WL 117.

Verse 3. ="mNm. Strong waw (waw consecutive, waw
. conversive, DG 84f, WL 88-g1, DS 70-%8, DT 70-99,
GK 49 a-g and 111 a-x) plus 3 m. s. impf. qal of "nn
(say). Normally =¥+ with accent on'last syllable and

pathach, but the tone is retracted and vowel becomes
seghol when the previous syllable is open, DG 85f,
WL go, DT 74, GK 49d. The root is one of five pe-
aleph verbs: ‘The bridegroom said =mN to the bride, I
. am willing n2x to eat bax all you bake mox though I
perish Tan.’

m.” 3 m. s. jussive (DG 83, WL 85) qal, shortened
from 3 m. s. impf. qal (M) of i (‘let there come
to be’). M becomes 17" and so 1, DG 147, WL 145.

. Pronounce wd-p¢e-hi (with -¢ very short for
shewa). ‘And there came to be.” Strong waw plus g m.
s. impf. qal (M) apocopated (see previous note) of
1. Dagesh forte fails in yodh with vocal shewa, DG 32,
WL 20 and go (§3), GK 2om.

Verse 4. N-M. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal
(apocopated from fxm) of nya (see). The form is un-
usual, since the verb is triply irregular, being pe-gut-
tural, ayin-guttural, and lamedk-ke, DG 147, WL 144.

=ixn.  Article plus T8 (light); gamets before aleph,
DG 44, WL 27.

bmam. Strong waw plus 3 m. s. impf. hiphil of b2
(divide), ‘and God caused a dividing (separated) be-
tween . ..’. Note the fsere appearing for the long -7, but
the -¢ returns when suffixes are added, DG g5, WL go,
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and especially GK 6o0g. Habdalah is the technical Jewish
word for the idea of Separation between clean and
unclean which developed so strongly after the exile.
In this chapter (P-account of Creation), the idea of
Habdalah is made the actual principle according to
which God created the very world itself.

12%. Copula (long-u before labials, DG 53, WL 44, GK.
264, 104¢, the mnemonic is ‘bump’) plus 13 (between),

which has to be repeated according to Hebrew idiom.
. Article plus qgn (darkness); always short

vowel before cheth, and pathach unless the next vowel is
gamets, when it is seghol, DG 44, WL 27. The cheth is
virtually doubled.

Verse 5. N1, Strong waw plus § m. s. impf. qal of
N (call aloud, read aloud; cf. Arabic Qor’an, that
which is recited aloud, but with following lamedh, the
root means ‘name’). Normal lamedh-aleph form.

b, Preposition lamedh plus article (inseparable
prep. displaces the ke, DG 51, WL 44) plus =8 (light).

Np. g m. s. pf. qal, but with tone unusually re-
tracted, to avoid two accented syllables (see next word)
coming together, DG 41 (§10, 4, iii), WL 117f.

n>b. Pronounce ldy-lah, first -a being a long vowel
in an accented closed syllable, in pause with athnach
(main pause within the verse), making gamets for
pathack, DG 41 and 230, WL 116f. Normal noun is
%5 (night), masculine segholate (second declension) -

noun which looks like a feminine.

ay. Properly the evening twilight, the pomt of time
when the light turns to dark. There are six distinct
roots 3y, this being 27y V in BDB, original meaning -
‘enter’ from the idea of the sun entering his bed-
chamber after his journey across the sky; cf. Psalm
xix. 6 (English 5).
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=p2. Properly the morning twilight, the point of
time when the light ‘cleaves’ the dark. The root
originally meant ‘split, rip, cleave’ (cf. Arabic bagara),
whence %332 is ‘ox, cattle’, because the ox is the plough-

ing animal, who cleaves the soil.
o, ‘day’. The plural is o, to be distinguished

from the plural of o3 (sea), which is o3, a double-

ayin root, hence the dagesk forte in the mem with short
vowel preceding, DG 153, WL 61 and 187.

=nN. Strictly the cardinal number ‘one’ (fem. is
), but evidently used here as an ordinal, since the

numbers in the following verses are ordinals (end of
verses 8, 13, etc.). A similar case is Genesis ii. 1I.
Otherwise cardinals are used as ordinals only in num-
bering days and years, GK 982, 134p. The statement
in DS*56 (Rem. 1) is misleading.

Verse 6. ypn, ‘“firmament’ (from Vulgate), ie. the
firm, solid vault of heaven thought of as that which is
stamped out with the foot (2 Samuel xxii. 43), or
beaten out as by a gold-beater (Isaiah xI. 19).

Tna. Strictly prep. betk plus constr. sing. of noun
17 (midst), but used as a prep. ‘in the midst of’.

ovman w1, Either ‘and let it be (permanently, con-
tinuingly) dividing’, DT 170, GK 1161, or (better) ‘in
order that it may be . . .. Weak waw (simple waw,
DG 86, WL g1, DS go, DT 64-67, GK 109 fand k) plus
3 m. s. jussive qal of mA (cf. note on verse 3), followed
by m. s. ptc. hiphil of 12 (separate, divide). %77 has
become 11 and thence ", DG 147 (bottom),

"WL 145 and 44 (§2¢).
oob. Normally this form is o%b as in Joshua vii. 5,
with pathack lengthened to gamets in pause with sillug at
the end of the verse (DG 40, WL 11%), but the phrase
11



‘waters to waters’, i.e. the close repetition of o, has
caused the first vowel to be gamets, cf. the phrase np

neb (‘end to end’, lit. “mouth to mouth’), 2 Kings x. 21,
xxi. 16,

Verse 7. ym. Strong waw plus ¢ m. s. impf. qal
(apocopated from{nt__p;:rl) of szy (make, do). Imperfects

of pe-guttural verbs have pathach and chateph-pathack in
the first syllables unless the final vowel is pathack (when
they have seghol and chateph-seghol). This particular
verb has final seghol, since it is also lamédh-he. For
apocopations, DG 147, WL 144.

=ix. A relative, but not a pronoun. Where the
subject of the relative clause is ‘he’ or ‘she’, i.e. when
=wx is translated ‘who’, the subject should be thought
of as being included in the verb and not in the relative.

nane. Prep. miz (from) plus Prm, a noun meaning

‘the under part’, whence % nnnn is used as a compound
preposition ‘under’, and similarly the following % byn

is prep. min (long vowel fsere because the guttural can-
not be doubled) plus prep. b¥ plus prep. % (to), all

used as a compound pleonastic preposition for ‘above’.
19—, ‘and it came to be (usually ‘and it was’) so’.
It has been suggested that this should be transferred
to the end of verse 6, as in the LXX here, and as in
both MT and LXX in verses g, 11, 15, 24, 30.
. Verse 8. oww. The pathachk has become gamets in
pause with athnack, DG 40, WL 117.
ww. Second ordinal masculine (fem. is nuy), DG

165, WL 197.

Verse 9. mp. 3 m. p. impf. (jussive) niphal of mp II -
*(collect), normal lamedh-ke form, ‘and let (the waters)
be collected’.
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bg. Prep. ‘to’. Like by (upon), appears to take

plural suffixes, DG 70, WL 64f£.

o1pn. Noun meaning ‘place’, but LXX has cwvaywyt),
lit. ‘place of gathering together’, evidently reading
M, which was probably original, cf. verse 1o0.

N, Weak waw plus 3 f. s. impf. (unapocopated)
niphal of 187 (see), fsere for chireq in the first syllable
because the resk cannot be doubled. ‘and let (the dry

“land) appear’, or better (the weak waw with impf.
being very often the equivalent of iva with the sub-
junctive) ‘that the dry land may be seen (appear)’,
DS go and 199.

At the end of the verse, LXX has an addition which
is probably original: kai cuvxfn TO U8wp TO UmokdTw
ToU oUpavol &is Tas ouvaywyds aUTédv kal debn §i Enpd
i.e. ME3T NOP DTIPRDY DUGED AODD YN OV R
. Verse 10. mpad. Copula (-2 before vocal shewa,
DG 53, WL 44) plus prep. lamedh plus mpn, constr.’

sing. of mjpn (‘gathering place of’). Note that these

nouns from lamedk-he forms (the root here is mp) have
m. s. absolute with seghol, and the construct with Zsere,
DG 148 (§ 45, 34), WL 18q.

Verse 11. Xg3P, 3 f. s. jussive (#sere instead of normal
hiphil -: DG g5, WL go) hiphil of xwi5 (sprout, shoot
forth), denominative from Ng/7 (see next note). Note
the metheg (DG 39, WL 118) which is inserted to ensure
the pronunciation Za-dhe-ske’. Such an open syllable is
anomalous, but it is required here by the Masora,
GK 53n.

Nz73. This is the fresh, young, light green grass which
springs up in abundance after the latter (spring)
rains. Cf Psalm xxiii. 2. The Hebrew accents (see the
two dots above, which constitute the accent zageph
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gaton)} make a break here, and begin a new clause with
the following 2t7y ‘herbage’, a more general term than

az1. LXX and V take the two words together, making -
the first a construct and the second its absolute.
. pte. hiphil of verb 77 (sow, scatter seed), here

with the cognate noun ‘scattering seed’.

v¥. Here a collective noun ‘trees’ (GK 1238), fol-
lowed by B (fruit) in appositipn, further defining and
limiting the trees, i.e. first the person or thing, and then
its class, DS 40, GK 1315; e.g. we say ‘a widow womarn’,
but Hebrew says mpbx m@ie (2 woman, a widow),
1 Kings vii. 14. )

mgiy. m. s. ptc. qal of miry (‘making’). Note the
seghol, as always for masc. participles of lamedh-he verbs.

wob. Prep. lamedk plus o (‘kind’, modern Hebrew
for specics) ‘plus 3 m. s. suffix, ‘according to its
specues The more usual form of 3 m. s. suffix with this -
noun is 7P (14 times as against 4). This.form of -
suffix is rare except with lamedh-he nouns, GK gid,
DG 148, WL 18g. The longer form occurs twice in the
next verse.

Verse 12. Nx1mM. Strong waw plus g f. s. jussive form
(tsere instead of hiphil -z, DG g5, WL go) hlphll of N¥Y°
(go out), ‘and (the earth) caused to go out (i.e. to go out
of it, grow up)’. Nx° is one of six pe-waw verbs which
have an imperfect qal like ag. The six are: ‘When

she knew y= that her daughter had borne a child b,
she wentout 8¥* of her house, went down T the steps,
and went 511 to her house, and sat 2w with her.’

Verse 13. 5w, Third masc. ordinal; fem. is by
or ey, DG 165, WL 197.
Verse 14. mNn. Plural of minp (luminary), used of
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the sun and moon, and of the sum-total of the seven
lights of the golden candlestick in the Temple. The full
form is n1MINY, but the Masora says there are two in-

stances without any waw, here and in verse 16.

ypm.  Prep. beth (with half-open syllable) and
chireq before shzwa (DG 50, WL 43) plus ¥v97 constr.
sing. of yp7 (firmament).

bwamb. Prep. lamedh plus inf. constr. hiphil of 5.

™. Strong waw plus 3 P- pf. qal of m™n. Translate as
consecutive from the previous ver® ™, ‘let there be
luminaries . . . and let them be for signs’, DG 84f,
WL 88f. The pointing of the strong waw with the per-
fect is simple skewa; there is no perfect with weak waw
in good classical Hebrew.

nnnb. Prep lamedh plus plural of mix {sign), here a
sign in the heavens which will fix the sacred calendar.

ovrmb. Copula (-u before skewa, DG 53, WL 44)
plus prep. lamedh plus plural of 9yin (third declension).

It means ‘an appointed place, time, meeting’, but here
‘a sacred festival’. The festivals generally were fixed
by the phases of the moon.

own. Copula plus plural of nyg (year), fem. noun

with plural in -im, though plural forms-(construct and
suffixes) are found in -0tk (20 times altogether). ,

Verse 15. N1, Prep. lamedh plus inf. constr. hiphil
of 9ix (be light, become light), ayin-waw verb with pf.
and impf. qal in -0 like 812 (come). These ayin-waw and
ayin-yodh verbs are always given in the vocabularies in
the inf. constr. qal, and not in the g m. s. pf. qal as all
others are.

Verse 16. 3. m. constr. of 2% (two). The rules for

the cardinal numerals are: 1 agrees in gender, is an
adjective, and follows the noun; 2 agrees in gender, is
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in the construct, and precedes the noun ; 3-10 with
the article, differ in gender, are in the construct, and
precede the noun; 3-10 without the article, differ in -
gender, are in the absolute, and precede the noun.
The ‘tens’ are always masculine and precede the noun.
All, of course except 1, take the plural, though r1-19
take the singular with words of time, measure, weight, -
etc., and there is a general tendency to use the singular.
Say ‘twenty and three’ for the best classical style. The
‘tens’ have the singular only in Ezekiel and P. There
are many variations from these rules, but these are the
central norm, DG 163f, WL 194f, DS 50-57, GK 134.
o, Article plus plural of 593 (great).

b3, ‘the greater’. Hebrew has no comparative, but
the need is supplied either by a contrast as here, or by
the use of the prep. 12 (from), DG 161; WL 31f.

nozinnb. Prep. lamedh plus mbwimn constr. sing. of
mowinp (rule, dominion), cf. DG 102, WL g6. Translate’
as a noun ‘for the dominion of’, not ‘to rule’ (as if it
were an inf. constr.) as in EVV.

oo PN It does not say that the moon rules the

stars, but that He made the greater light (sun), the
lesser light (moon), and the stars.

Verse 17. jm. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal
of 1n3 (give), the only Hebrew verb with qal impf. in
isere (apart from the six pe-yodh verbs like awfr). This
verb has to be learned separately, DG 213, WL 255. .

onX. The sign of the definite accusative (ny) plus
g m. p. suffix, DG 75, WL 49; not to be confused with
the prep. Ny (with), whose suffixes are different, DG
142 (note), WL 49.

Verse 18. Swnd. Copula plus prep. lamedk plus inf,
constr. qal of bz (rule), takes prep. beth, lit. ‘to rule
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in’. EVV are right in this case. Note that the syllable
lim is closed, DG 77, WL 100.

YSvanbr. Copula (-u before shewa) plus prep. lamedh
plus inf. constr. hiphil of 512 (‘and to separate be-
tween’). There is much dispute as to how this word
should be printed, but the best authorities print
- brranb. »

Verse 20. wh. 3 m. p. impf. (jussive) qal of p-z?
(swarm, teem), ‘and let (the waters) swarm’. The
cognate noun follows, a collective ‘swarming things’.

2ps. Usually translated ‘soul’, but it means
‘living being’. That which is dead has no nephesh. The
companion word /721 means ‘living’, so that the phrase

means, ‘a living individual that is alive’. Thereis
nothing here to support a doctrine of the immortality
of the human soul. ./ is f:s. of adj. "n.
gir. Collective noun, ‘winged creatures’, cf. DS 19,
GK 123a.
nowr. 3 m. s. imfl (jussive) intensive of g (fly).
- The intensive forms of ayin-waw verbs are formed by
doubling the last radical (po‘lel, as here), or by doub-
ling both the first and the last {pilpel), DG g3 and 132,
WL 160.

Verse 21. Nﬁ:ﬁ. Strong waw plus § m. s. impfl gal o
N=2 (create), normal lamedh-aleph form.

o3unn. Article plus plural (unusual not to write the
" plural yodk) of PR (sea-monster).
. nizmn. Article plus niggd f. s. of ptc. qal () of
w0 (creep), used as adjective agreeing with wea.

ognb. Prep. lamedh plus 3 m. p. suffix to plural of
T (species). Some scholars would read ogmb (3 m. p.

suffix to the singular, GK g1¢), but the Masora insists
on the plural even though the yodk is not written.
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Verse 22. 7an. Strong waw plus 3 m. s. impf. piel of
T2 (bless), an ayin-guttural root with resh, so the
previous pathack is lengthened to gamets (see note on
nerR in verse 2). This makes the penultimate syllable
open, so the tone is retracted, and the final vowel
shortens to seghol (see note on “wxM in verse 3),DG 85,
WL go.

~xbd. Prep. lamedh plus inf. constr. gal of <ax (‘say-
ing’). The tsere is exceptional, DG 51, WL 44 (note).

1. This and the two following words are 2 m. p.
imperat. qal respectively of 71MB (to be fruitful), nan
(to be many, become many), and of 8% (to be full,

to fill). This last has a perfect in -¢, and is sometimes
transitive and sometimes intransitive.

2. g m. s. jussive qal of M9, ‘and let (the winged
creatures) become many’, DG 146f, WL 143f.

Verse 24. x¥1n. 3 £ s. jussive hiphil of ¥ (go out),
Get (the earth) cause to go out (i.e. cause to grow out)’.
One of the six pe-waw verbs like agh (note on verse 12).

n>wb. Prep. lamedh plus 3 f. s. suffix (note mappig in
he, DG 33, WL g) to sing. P, ‘according to its species’.

a1, Copula (with gamets in a pair before the tone
syllable, DG 53, WL 45); ‘beasts and creeping things’,
both nouns being used as collectives.

'mp. Pronounce chay-ye-tho, as though there is a
dagesh forte in the yodh, it having failed because of the
shewa, DG gof, WL 20. The whole phrase is archaic,
and the final -0 probably represents an old nominative
case ending, used to emphasise the normal construct
nm3 (see verse 25, pNn ), GK gon, WL 211,

-52. Construct noun meaning ‘the whole, all’,
DG 48, WL 61. Short -0 when followed by magqeph,
otherwise long -o.
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Verse 26. nipya. 1 p. impf. qal of mizy (make), ‘let us
‘make’. Normally this would be the cohortative, formed
by adding the syllable -a(%) to the imperfect first
persons (DG 83, WL 85f), but the seghol is retained for
the cohortative of lamedh-he verbs, WL 143, GK 751,
there being three exceptions only, Isaiah xli. 23; Psalm
cxix. 117; and (with original yodk retained) Psalm
Ixxvii. 4.

uobxa. Prep. beth plus 1 p. suffix to singular oby
(image).

ure12. Prep. kaph plus 1 p. suffix to singular mmng
(likeness). Sam., LXX and V preface ‘and’.

™. Weak waew plus § m. p. jussive qal of i
(subdue) followed by prep. beth.

no7a. Prep. beth (half-open syllable with chireg
before skewa, DG 51, WL 43) plus constr. sing. of
n77. The feminine form is collective, €.g. 33 is one
fish, but 133 is a shoal of fish, DS 16f GK 122s.
~ =bumy (first). Syriac follows with rem, probably cor-

rectly.

Verse 28. ormd. Prep. lamedh plus 3 m. p. suffix,
DG 51, WE 49.

mam. Weak (simple) waw plus 2 m. p. imperat. gal
- of was (subdue) plus 3 f. s. suffix.

1. Weak waw (-u before shewa) plus 2 m. p. im-
perat. qal of 1 with following prep. beth (as in verse
26), ‘rule over’.

Verse 29. "nm3. 1 s. pf. qal of jn3 (give). The final
nun of the root has assimilated to the faz, DG 213,
WL 255. Translate ‘I give’, perfect of action just com-
pleted, or just about to be completed, common in
promises, threats, and contracts, DG 156, DS 6o,
DT 17, GK 106:.

b, Prep. lemedk plus 2 m. p. suffix, DG 51, WL 49.
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y. Normally ¥y, but with gamets in pause with
athnach for pathack, DG 40, WL 117.

m. 3 m. s. impf. qal of mm (to be). The first
syllable is half-open and always has metheg, DG 148,
WL 145 and 119.

mooxb. Pronounce le-’6kk-la. Prep. lamedh plus fem.
form of the noun b3 (food). This form is found only

in Ezekiel and in P, and always with lamedh, generally
with verbal force, so that it is suspected of being really
an inf. cstr. qal (fem. form, GK 45d).

Verse go0. pvb53~px. It is best to assume a second
1y, as the English RV has done; otherwise insert the
copula as in LXX. ’ ,

pT. A collective noun meaning °‘green-stuff®,
usually used of grass, but in Exodus x. 15 (]J) of both
trees and grass. In other Semitic languages the root
means ‘yellow, pale’; cf. 1ip7? (paleness of face) in

Jeremiah xxx. 6.

Verse 31. mizy. Translate as a pluperfect, the action
having been completed before that of the principal
verb, DG 155 (§ 46, 1, 3), DS 58 (bottom), GK 106f,
DT 22. '

axn. Properly a noun meaning ‘muchness’, but used
regularly as an adverb ‘very’.

swiin. The ordinal (‘sixth’) has the article, but not the
noun. The phrase is explained as being originally in-
definite, but subsequently limited, and is, in fact, the
usual construction with o, so that the previous cases
(verses 8, 13, 19, 23) are exceptions, though they appear
to be normal, GK 126w.
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CHAPTER 1II

Verse 1. am. Strong waw plus 3 m. p. impf. pual of
mb= (be complete), dagesh failing in yodh with shewa,
DG g3, WL 20, and go (note 3), GK 20m.

oxax. 3 m. p. suffix to sing. N3¥ (host). The ‘host’

(militia) is the general call-up of all able-bodied men
for a definite campaign. The word can be used of hard-
ship (primarily on campaign) as in Job vii. 1.

Verse 2. b=m. Strong waw plus 3 m. s. impf. piel
(apoc.) of b3, dagesh again failing as before.

“yaw, ‘the seventh’. Three of the Versions (Sam.,
LXX, Syriac) have ‘the sixth’. This is probably a
dogmatic change. The Rabbis had difficulty in the
exegesis of this verse, because it suggests that God
worked on the seventh day, even though possibly to the
smallest degree. Rashi, quoting Rabbi Simeon, says
that God knows time ‘to a very hair’s breadth’, so that
he could work up to the very last second of the sixth
- day, so much so that ‘it therefore appeared as though
He had completed His work on that very day’.

maxbe. 3 m. s. suffix to sing. mpabn (work). The

normal form is x5 (cf. nbaw, DG 102, WL g6), but

the weakness of the aleph has brought the gamets for-
ward. GK 23¢.

My (twice). Translate as a plupesfect, cf. i. 31.

.nagM. Strong waw plus § m. s. impf. qal of naw,
originally ‘come to an end’, but later ‘rest’.

Verse 3. wpm. Strong waw (dagesh failing in yodh
with shewa) plus g m. s. impf. piel of Zp (to make &P,
holy, i.e. to sanctify it, making it separate and be-
longing to God).

mizyb. Prep. lamedk plus inf. cstr. qal of nizy (do). All
lamedh-he verbs have inf. constructs in -oth. The con-
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struction is awkward, but is possibly due to the seam
between P and J being hereabouts. LXX has ‘which
he began fipato to do’.

Verse 4. mox. Plural demonstrative pronoun “These’
(i.e. the following). This pronoun and its singulars rv
and nN7 refer to what follows, whilst ¥, etc., refer to
what preceded, DS 4, GK 136a.

mebn. Cstr. pl. of myvin (generation, orlgm) The

plural absolute is {75, and not as in BDB. The word

is found in the Old Testament only in P, Chronicler,
and Ruth iv. 18. ‘

oxn272. Prep. beth plus inf. cstr. niphal of N3 (create)
plus 3 m. p. suffix. Most MSS. and Edd. have a small
ke, and there is a Masoretic note to this effect. This
word marks the end of the P-narrative of the Creation,
though there are traces of both traditions in verses 3-5.

ova. Prep. beth plus cstr. sing. of of (day), the
absolute being the whole of the following clause.

Verse 5. miz. There are two roots, one found in
Arabic ‘to be eager’ whence ‘to be occupied’, and so
‘musing, moody’, and thence ‘complaint’; the other in
Akkadian ‘to grow up (of trees)’. This latter is the
root involved here, hence ‘bush, shrub’.

3. The 7w is the country as opposed to the town,

or the open country as opposed to the enclosed tilled
land. All gardens are enclosed, e.g. the word 12
(‘garden’, verse 8) means primarily ‘enclosure’, the
root being 32 (cover, surround).
ont. Conjunction with impf., ‘before’, DS 194, DT 32.
raxs. 3 m. s. impf. qal of may (sprout), with gamets for
pathack in pause with athnach, DG 40, WL 117.
- uan. 3 m. s. pf. hiphil of =mn, denominative from
= (rain). Translate as pluperfect.

oN, ‘a man’. The article occurs in verse 7 and
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afterwards, but the word does not become a personal
name until verse 20 (second occurrence). The word
means ‘man’ as against ‘God’ or ‘beast’ (homo, &vepwros),
whilst 28 is ‘man’ as against ‘woman’ (vir, &vp).

TX. A substantive meaning ‘nothing’, used generally
in its construct form {% as the particle of negation. It

is used in the absolute generally when it follows the
noun it negatives, GK 152i-6, BDB 34.

Verse 6. 1§. The word is uncertain, and the guess of

the Targum.is ‘cloud, mist’, and this is probably
adequate in view of the following imperfect (action
continued or repeated in the past, GK 1126 1075,
DS 66, DT 128). Other Jewish tradition connects
with % (calamity), and so (in part) Ibn Ezra, and
Aquila. .

npaini. Strong waw plus 3 m. s. pf. hiphil of np
(drink), always (except Job xxi 24) used in the hiphil.
The tense continues from the previous verb, ‘and
‘used to water all the . . .’, GK 112¢, DT 128.

Verse 7. mx™. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal of
9%* (form, shape). Final vowel normally pathack, but
shortened to seghol when the tone is retracted to the
previous long open syllable, DG 85 (bottom), WL go.

nem. Strong waw plus § m. s. impf. qal of nm
(breathe). The verb is both pe-nun and lamedh-guttural.

™eN2. Prep. beth plus g m. s. suffix to the dual oex

(nostrils). The root is §an, hence the dagesh in the pe.

. Cstr. sing. of mpwy (breath); so the shewa is
open.

%™, ‘and (man) came to be . . ..

Verse 8. yum. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal of
s (plant).

Twa. Prep. beth plus 13y. Probably the Assyrian
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edinu (plain), but the Hebrews connected it with their
own similar word which means ‘pleasure, delight’.

opn. Prep min (‘from’, but here of place ‘away to’,
WL 204, BDB 57856) plus £o3p, noun meaning ‘front’
either in time (‘aforetime’, ‘of old’) or of space ‘east’,
directions being fixed by turning first to the rising sun.
_ In the historical books the meaning is ‘eastwards’ and
in the Prophets usually ‘of old’. Here, therefore, ‘east-
wards’, ‘away to the east” and not ‘of old time’ (as all
the ancient Versions except LXX).

o, Strong waew plus 3 m. s. impf. qal of o

(set, place). The impf. qal of this ayin-yedh verb is
o'z, jussive i, and thence oip® when the tone is re-

tracted with strong waw (DG 85, WL go). Itis impos-
sible to distinguish between the imperfects of the qal
and the hiphil of ayin-yodk verbs.

=x*. 3 m. s. pf. gal in pause. Translate as pluperfect.

Verse g. noxm. Strong waw plus ¢ m. s. impf. hiphil
(DG 83 and g5, WL go) of mox (sprout).

Tan3. m. s. ptc. niphal of on (desire). All passive
participles (except qal) end in' gamets. For seghol and
silent shewa, see DG 116 (§ 34, 2a¢ and ¢), WL 171
(§ 2, remark on iv).

b, Prep. lamedk plus noun “seeing’, and similarly
the following 5axnb (for eating).

1. Note the gamets with the article, nine times,
there being one case with pathack 323, Lamentations
ii. 6.
 mym. Article plus inf. cstr. qal of ¥ (know), one c of |
the six pe-yodh verbs like 2gh, but with pathach twice
because of the guttural. The following two words are in
the accusative, so that nyT must be regarded as the
inf. cstr. and not as the noun, DS 22, GK 1154. |,
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1 am, ‘good and evil’. Copula takes gamets in a pair
and before the tone, DG 53, WL 45. ¥4 has gamets for
pathack in pause with sillug, DG 40, WL 117.

Verse 10. 713 is a regular river as against the seasonal
bmy (wady).

N¥'. m. s. act. ptc. gal (go out, but here of a spring
rising at its source). Participle denotes duration, here
in time past, DG 159, GK 1164, and especially DS 135
(§ 100f), DT 166.

mpwinb, Prep. lamedh plus inf. cstr. hiphil of rpw
(water),

2. g m. s. impf. niphal of 770 (divide). The im-
perfect here denotes that ‘the parting of the waters is
always taking place afresh’ (GK ‘r1o0%d), as against the
mere duration of the participle. The following perfect
with strong waw carries on, therefore, the same idea,
GK 112¢, DS 82.

nyanN. Cardinal number ‘“four’, opposite gender, in
apposition, preceding noun (without article) in plural;
cf. note on 1. 16.

owna. Plural of wiNn (head), DG 153, WL 186; here

‘river-head’.
Verse 11. owf. Third declension noun. All these

nouns must fulfil two conditions; first part of word must
be fixed, and last syllable must have #sere or cholem,
DG 105, WL 106.

“mxn. Article plus cardinal, here used for the ordinal
‘first’, GK 134k, DS 56 (Rem. 1).

. According to the ancient Persian myth of the
Garden of God there were four rivers. The Hebrews
called them Pishon, Gihon (both of which are uniden-
tified, though some say the Indus and the Nile),
Chiddeqel (Tigris), and Perath (Euphrates). See
commentaries.
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N7, ‘that’, referring to the preceding name; see note
on DN in verse 4.

aapn. Article plus act. pte. gal of 23p, ‘that which
goes round’, being both adjective and predicate,
GK 126, DS 23 (Rem. 4).

amn. Article to denote the well-known gold, DS 28
(d); so also for the bdellium (a fragrant though bitter
gum) and the soham (onyx or beryl} of the next verse.

Verse 12. anim. Copula (-u before skewa, DG 53,
WL 44) plus cstr. sing. of 27y (gold). Chateph-pathach

is sometimes found under a sibilant after -u copulative,
GK 10g.

N1, Article plus demonstrative adjective. N3 is
found regularly in the Pentateuch for the feminine N3,

and is always read (Qere perpetuum) won, GK 17¢, g2l
For Qere and Kethibk generally, see also DG 41, WL 119.-
Verse 14. noap. . cstr. sing. of npp (front, east).

The first syllable is closed.

Verse 15. npm. Strong waw plus g m. s. impf. gal of
npb (take). Like ym2 (give), this verb must be learned
separately, DG 213, WL 255.

7Imm. Strong waw plus ¢ m. s. impf. hiphil of

(rest) plus g m. s. suffix, ‘and put him’. This verb has
two hiphils, the normal (pf. 731 and impf. ™) mean-

ing ‘to cause to rest’, and a second with the first radical
doubled (pf. M and impf.‘ M) meaning ‘to deposit’.
Note that the hiphil ¢ returns with suffixes, i.e. it is
Lpm, but ;bwpy, WL 81 and 152, the syllable now
being open.

mays. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of 1ay (serve
till), with short -0 in an open syllable; followed by a
similar form of =% (keep, preserve). Note mappig in ke
(DG 33, WL go), regularly found in the final /¢ of g £. s.
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suffix (the exception is mp®up, ‘she killed her’, WL 152).

Verse 16. 1¥"M. Strong waw (dagesh failing in yodh with
shewa) plus 3 m. s. impf. (apoc.) piel of m¥ (command),
DG 147, WL 144.

bon. Inf. abs. qal of bax (eat), placed before the
finite verb to strengthen it, DG 479, WL 101 (more
fully), GK 1137, DS 117. A mnemonic for inf. abso-
lutes: see paradigm DG 208f, WL 250f; the three on
the right end in -¢, piel has -¢ and -o, the rest end in -0,

bo8n, 2 m. s. impf. qal of 5oN, normally baxf, but

pathach curiously changed to tsere in pause, DG 119,

WL 172, GK 68¢. Further, the imperfect is used to

express all modal forms (here ‘mayest’, but elsewhere

‘can’, ‘will’, ‘would’, etc.), DG 76, GK 1074, DS 64,
DT 41f.

Verse 17. pyen. Copula (-u before mem, DG 53, WL
44) plus prep. min (mé before guttural, DG 52, WL 20)
plus py (tree). The effect of the non-occurrence of the
¢ strong waw is ‘but’, DG 85, WL go, GK 112¢, DS 70f,
DT ¢8.

boxn nb. 85 with the impf. is a strong prohibition.
5x with the jussive is ‘don’t’, DG 83, WL 85 and 77,
GK 1070, DS 171, DT 54 (0bs.).

mon. Prep. min (from) plus g m. s. suffix, DG 53,
WL 110f.

79a8. Pronounce ’d-khé-lé-kka; inf. cstr. qal of San
(eat) plus 2 m. 5. suffix, ‘of thy eating’, DG 110, WL 150.

nin. Inf. abs. qal of m» (die), for emphasis; see note
on verse 16; ‘thou shalt surely die’. The inf. cstr. gal
is mm ; the cstr. sing. of the noun nyy (death) is nin.

mn. 2 m. s. impf. qal of nm. .
Verse 18. nrr1. Inf. cstr. qal of 7 (to be); note the
initial chateph-seghol, DG 147.
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1ab. Prep. lamedh plus g m. s. suffix to sing. T3, a

noun meaning ‘separation’, but always found with the
preposition. Dagesh appears with suffixes since the
root is double-ayin.

mzyN. 1 s. impf. qal of m2y (make). The cohortative
he is rarely attached to lamedh-he verbs, see i. 26.

. The dagesh forte conjunctivum is inserted after ke
with seghol with or without intervening magqgeph, DG 33,
WL 21.

™o, Prep. kaph plus 3 m. s. suffix to sing. 13 (as

his opposite, complement), the word being stronger
than ™B5.

Verse 19. 7xn. Cf. verse 7, but here without the
root-consonant yodh.

Nan. Strong waw plus 3 m. s. impf. hiphil of xia.

rmnnb.  Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of mNn (see).
The first syllable is closed, DG %47, WL 100.

nn. Interrogative pronoun (what?). The pointing is
as for the article, neglecting the rule which concerns
accented ke and ayin with gamets, DG 48, WL 3g.

- N, g m.s. impf. qal of 89 with following prep.
lamedh, ‘what he would name it’; for ‘modal’ imperfect,
DG 46, GK 1077, DS 64, DT 41f.

w2, g m. s. suffix plus oy (name), third declension.
Plural in next verse.

Verse 21. 5pm. Strong waw plus g m. s. impf. hiphil
of be (fall).

MmN, The deep hypnotic sleep which is due to
supernatural causes.

7™, Strong waw plus 3 m. s. impf. qal (jw™) of i

(sleep), with pathach lengthened to qametr in pause with
athnack, DG 40, WL 117.
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mnrX. Absolute. fem. of cardinal ‘one’, DG 164,
WL 104.
rnvbyn. Prep. min plus g m. s. suffix to plural of yby

(rib). The cstr. sing. is ¥5% and (once) ¥4y, but the .
form with suffixes is iyby. It is fem., but twice masc.,

and the plural is once found in -im.

M. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal of =1
(close, shut).

mnnn. g fos. suffix plus prep. nnn (under), which

takes suffixes as if it is a dual (sing. segholate stem like
791, but with plural suffixes, DG 121, WL 233); this

form is the only one which has a suffix like ¥ and ¥
(DG 136, WL 110f).

Verse 22. y1an. Strong waw plus 3 m. s. impf. (apoc.)
qal of M2 (build).

nxan. Strong waw (dagesh failing in yodh with shewa,
DG gof, WL 20) plus 3 m. s. impf. hiphil of xi2 plus
g f. s. suffix.

Verse 29. oyem nny, lit. ‘this is the time’, i.e. ‘This,
now at last’, BDB 8224, 3d. The word oyg (beat, foot,

step, occurrence) occurs with the definite article, as
here, only in J. The accents do not unite the phrase, as
is said in ICC, since when there are two words only in
rebhia’s clause and the first word is short, the accent
must always be munach, as here (see Wickes, Hebrew
Prose Accents, p. 93).

NP g m. s. impf. niphal of N"p plus prep. lamedh
(‘name’). This is an impersonal passive (DS 113,
GK 1214), cf. English ‘one’, French on, German man.

- wNn. Prep min plus zhy (man), but Sam., LXX, and

Targum (Onkelos) read mgiwn (from her husband),
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which is much better and is more likely to have been
the original.

nmpb. g £ s. pf. passive qal (rather than pual or
hophal, DG 114, GK 53u) of npb (take). The chateph-
gamets under the gopk instead of shewa with dagesh or
chateph-pathack (when dagesk fails) is due to the influence
of the preceding u-sound, GK 104, 524.

nN1. The dagesh forte strengthens the consonant for
the sake of euphony, DG 33, WL 20, GK 20¢-f.

Verse 24. =213, g m. s. impf. qal of 21y (forsake).
The last vowel is short-o, since the maggeph joins both
words into one, and we now have a closed syllable
before the tone, DG 40, GK 16a; cf. WL 28.

™N. 3 m. s. suffix to sing. ayx (father), DG 153,

WL 185. Similarly mN, from op (mother), the dagesk
in the mem being due to a double-ayin root.

. p2, ‘and shall cleave . . . and they shall be-
come . ...
Verse 25. v, ‘and they were . ..". The shewa is open

and preceded by metheg, DG 147, WL 145.

o, 3 m. p. suffix plus masc. numeral auy (two).

ooy, m. p. of adj. o9y (naked), but the form is
usually 89 (cf. iii. 10) with plural W=y (iii. 7). The
word belongs to a class of words which have an un-
changeable vowel in the first syllable, and originally
had a short vowel in the second syllable. As soon as
any addition is made, the short vowel reappears, and
a doubling of the next consonant is demanded to keep
the vowel short, DG 141, WL 55, GK 85¢, 93pp. Here
the short vowel is anomalously written full, GK go; this
is demanded by the Masora here and in Job xxii. 6.
The root is =y 11 (ayin-waw)., Contrast with Dvy

(¢rafty, iii. 1), with plural owimy from root z4y.
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wiwam. 3 m. p. impf. hithpo‘lal (note the gamets in
pause with tone retracted and original vowel appearing,
DG 40, WL 117, GK 29m) of &2 (to be ashamed).
The form is reciprocal: ‘they were ashamed each before
the other’. \

CHAPTER III

Verse 1. A new element is introduced into the story, so
the strong waw (waw consecutive) sequence is broken
and the newcomer is mentioned first. ‘Now the
serpent . . ..

omy. Adj. m. s. (crafty, subtle) followed by prep.
min to express the comparative, DG 161, WL 31f|
DS 47, GK 133 a-e.

my. Translate as pluperfect; see i. 31.

"mnv. The waew consecutive is resumed, ‘and so
(because he was crafty) he said’, GK 1114, DS 71,
DT 8o.

nx expresses ‘Yes and’, whereas §¥ expresses ‘Yes

but’. The normal *3 % means ‘Furthermore’, ‘Yes,

indeed’, and it requires no more than an inflexion of
the voice to ensure the question which all the Versions
have found here, BDB 654.

Verse 2. -mxm. Strong waw plus 3 £ s. impf. qal of
qmx with tone retracted, so that the final pathack has
become seghol, DG 85, WL go, DT 74.

Yoy, 1 p. impf. gal of bax (‘we may eat’, DG 158,
DS 64, DT 42, GK 107%r), with #sere for pathach in pause
with sillug, DG 119, WL 172, GK 68c.

Verse 3. ¥5 with impf. is a strong prohibition, DG 83,
WL 74f, DS 65, GK 1070.
wan. 2 m, p. impf. qal of 33 (touch).

-
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® with the impf. means ‘lest’, DS 65 and 172,

GK 107¢, DT 45f.

nmen. 2 m. p. impf. qal of man (die), with fuller
archaic ending bearing the tone. This is found mostly
in pausal forms and in emphatic statements, DG 77,

WL 77, GK 47m.

Verse 4. min 5. In this inf. abs, construction the
negative is usually found between the two forms, but
here the whole phrase is negatived, GK 1137, DS 118.

Verse 5. nabaw. Pronounce ’é-khi-lé-khém; 2 m. p.
suffix plus inf. cstr. qal, ‘in the day of your eating’.

mpest. Strong waw plus g p. pf. niphal, ‘then (your
eyes) shall be opened’, apodosis to temporal ‘clause’,
- GK 11200, DS 81 (bottom).

o, Strong waw (with chireg and metkeg ‘before
vocal shewa, GK 288, 16f €) plus 2 m. P: pf qal of
m, ‘and ye shall become (come to be) .

ow1ox3. Prep. kaph (with tsere, DG 51, WL 44, note)
plus ovib® (gods), i.e. according to Rashi ‘creators of

worlds’. ‘
w. m. cstr. pl. of y7i, act. ptc. qal, ‘knowers

of ...”, WL 106, GK 116¢, DS 131.

Verse 6. xam. Strong waw plus 3 f. s. impf. (apoc.) gal
of nNm (see), consecutive from =BNM at beginning of
verse 4. For form, see DG 147, WL 144.

man. Fem. noun, ‘desire’.

owwh. Prep. lamedh plus article (with gamets, normal
here and Prov. x. 26, but abnormally with pathach at
1 Samuel xvi. 7 and Ecclesiastes xi, 7) plus dual of
1% (eye), DG 55, WL 64.

Tar3. Copula plus m. s. niphal ptc. ‘desirable, to be
desired’, GK 116¢; if it were the pf. the final vowel
would be pathach.
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basirs. Prep. lamedk plus inf. cstr. hiphil of baiy (be
prudent), always in hiphil except once (1 Samuel
xviii. 30). :

mon. Prep. min (partitive, WL 208, GK 119w note 2,
DS 141) plus 3 m. s. suffix to sing. "g (fruit), DG 148,
WL 189.

5oxn. Swong waw plus g £ s. impf. qal with tone
not retracted because the action hurries on.

may. g fs. suffix to prep. oy (with), DG 142 (note),
WL 49.

boxm. Strong waw plus g m. s. impf. qal with tone
not retracted because in pause, but Sam. and some
LXX MSS. read the plural, making them eat together.

Verse 7. mby. Written with a ke according to the
Masora (there are two thus, the other being viii. 11);
cstr. sing. of nby (leaf), but some Hebrew MSS. and the

Versions read the plural "by. The /e is undoubtedly

the correct Hebrew text.
nman. Plural of 1912, an article of woman’s dress in

Isaiah iii. 24, but elsewhere of the belt of a warrior
(1 Kings ii. 5; 2 Kings iii. 21).

Verse 8. Jbmmm. m. s. ptc. hithpael of 5n (walk),
‘walking to and fro’; cf. Job i. 7.

122, For the gamets, see ii. g.

nmo. Prep. lamedh (of time) plus cstr. sing. of mM

(wind), generally agreed to mean ‘evening’, though
early Jewish exegesis thinks of the morning breeze
from the sea (Palestinian),

Nanm. Strong waw plus 3 m. s. impf. hithpael,
‘and he hid himself’, agreeing with the nearest element
of the subject, DS 158, GK 146f.

Verse 9. mow. Interrogative adverb with 2 m. s.
suffix, DG 168, GK 1000, “Where art thou? The
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adverb is "% or m¥, but the yodh is really doubled, and
appears so in suffixes.

Verse 10. xmx1. Strong waw plus 1 s. impf. qal of
N (to be afraid), i.e. ‘I was afraid because . . .’; but

Syriac read 8%}, ‘and I saw that I was naked, so I hid

myself’, which may very well have been the original
reading,. '

Nanxt. Strong waw plus 1 s. impf. niphal of Nan
(hide). -

Verse 11. =an. g m. s. pf. hiphil of =123 (tell).

. Q amets for pathach in pause with athnack, DG 40,
WL 117.

127, Interrogative ke plus prep. min.

Trmx. 1 s. pf. piel of m¥ plus 2 m. s. suffix. Usually
'y with a fsere to avoid three consecutive i-sounds,

but both forms are found, DG 144f, GK 75z.
noab.  Prep. lamedh plus particle b3, normal

negative with inf. cstr.,, DG 145, WL 101, DS 127,
GK 114s.

=5ox8. Inf. cstr. qal, with short -0 becausc of following
magqgqeph.

wan. Prep. min plus 3 m. s, sufﬁx DG 53, WL 110f.
The accent fiphkha {curls down to the right) marks the
end of the clause.

rbox. 2 m. s. pf. qal with gamets for pathach in pause
with sillug, DG 40, WL 117.

Verse 13. mizy. 2 f. s. pf. qal of mizy (do).

w3 m. s, pf. hiphil of 8@y with skin (deceive:
N3y with sin is “lift up’ )plus 1 s. suffix.

bont. Strong waw plus 1s. impf. qal of o8 (eat) with
tsere for pathack in pause, DG 119, WL 172, GK 68¢. -

Verse 14. n1. Conjunctive dagesh forte after toneless
gameis, DG 33, WL 21, GK 20f.
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amN. Pass. ptc. qal, here expressing jussive sense
(DS 136, Rem. 1; GK 1167, note), followed by min in
sense of ‘separated out from among’, GK 1192, WL 208.

Verse 15. mowfx. 1 s. impf. qal of n (set, put), hiphil
not found.

972, Prep. 3 (between) plus 2 m. s. suffix.

1BEWN. 2 m. s. impf. qal of ¥ (‘bruise’, though mean-
- ing is uncertain) plus g m. s. suffix with nun energicum,
DG 110 (§ 31, %), WL 150, followed by a loose accusa-
tive, DS 110, GK 1171,

Verse 16. manx mann Inf. abs. hiphil plus 1 s. impf.
hiphil of 129 (multiply), for emphasis, DG 74, WL 101,
DS 119, GK 1138

7sxy. The noun is jiagy (toil).

751, The noun here is §i1, which is either a con-
traction from the normal }i*377 (conception, pregnancy),
i.e. for 13*y7 (as Sam.) or an error for it. LXX seems
to have read 3% in the unusual sense of ‘groaning’.

0. 2 f. s. impf. gal of 715" (bear children), one of
six pe-yodh verbs like agh. :

Tpwn, ‘thy desire, longing’. LXX and Vulgate
read the unusual word as qn7wn (thy turning, con-
versio tua), but keep MT.

~bgimr. Note the short-o before the maggeph.

7. Prep. betk plus 2 f. s. suffix In verse 18 7 is
2 m. 8. suffix in pause for the normal 7.

Verse 17. TMaya. Normally 0y (prep. beth plus
cstr. s. may), ‘on thy account’, but the tone is retracted
in pause with zageph-gaton and the vocal shewa has
become seghol, DG 41, WL 117, GK 2¢n.

ms5onn. 2 m. s. impf. qal plus g f. s. suffix with nun
energicum, DG 110, WL 150. MSS. and Edd. vary
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between chateph-pathach and shewa under the kaph, but -
the better tradition in this case is chateph-pathach.

Verse 19. ma. Prep. beth plus cstr. sing. of myy,

(sweat), from root yr (flow), the #sere therefore re-
maining firm, GK gge.

72w, Inf. cstr. qal of 23 (return) plus 2 m. s.
suffix.

npb. 2 m. s. passive qal (see ii. 23), but with
gamets for pathach in pause with athnach, DG 40, WL 117.

Verse 20. 'n. Pausal for ' (alive), DG 40, WL 117.

Verse 21. nna. The first vowel is short-o in an open
syllable; cstr. pl. of mghp or nyp3 (‘tunic’, both forms

being found).

nwiabm. Strong waw plus g m. s. impf. hiphil (the -
returning with suffix) plus § m. p. suffix, ‘and he
clothed them’.

Verse 22. my1>. Prep. lamedh (gamets before tone,
DG 51, WL 45) plus inf. cstr. of ¥y (know).

sm. The normal root ‘to live’ is 1", from an original
. Here the verb is developed as a double-ayin root
instead of a lamedh-he, and so the g m. s. pf. qal is .

Here it is found with strong waw, and an unusual
gamets because of the pretone, GK 76i.

Verse 23. wnbwm. The construction is broken off
without the apodosis, and the narrative is resumed
with strong waw.

npb. Passive qal, as in verse 1q.

Verse 24. wmam. Strong waw plus 3 m. s. impf. piel of
w3 (drive out). Dagesh fails in_yodh with shewa; qamets
because resh cannot be doubled; seghol for fsere in last
syllable because of retraction of the tone.

e Strong waw plus 3 m. s. impf. hiphil of
12 (dwell). LXX adds ‘him’ (i.e. Adam), and then
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introduces o7} (and he placed, set) before the mention

of the cherubim and the flaming sword. Retain MT.
nopnnan. Article plus f. s. pte. hithpael (masc. is
7ennn), ‘the flame of a whirling sword’, i.e. it kept on

turning backwards and forwards.

CHAPTER IV

Verse 1. Once again a new topic is introduced, so the
strong waw (waw consecutive) construction is broken.

mam. Strong waw plus 3 f. s. impf. {apoc.) qal of
min (conceive).

nap. 1 os. pf. qal of 3p, ‘acquire’, primarily by
buying, but sometimes ‘get’ in a general sense, and
even ‘possess’.

mmne. Very difficult. Rashi preserves the exegesis
that it means ‘with the Lord’, i.e. He created us Him-
self, but we are partners with Him in this. Targum
(Onkelos) seems to have read (or assumed) =nym,

‘from the presence of’, whilst the other Versions have
‘through, in, to’.

Verse 2. som  lit. ‘and she added to bear’, DG r2g,
WL 138, DS 114, GK 120d. Strong waw plus 3 f. s.
impf. hiphil of g (add), here followed by inf.
cstr. with lamedh, and in viii. 21 with adverb =iy
(again).

=nX. This sign of the definite accusative is repeated
with the personal noun in apposition, GK 1314.

. Note the #sere; cstr. sing. of ny9 (shepherd). It

is best to take the following 72y (tiller of) as cstr. sing. of

m, act. ptc. qal.
Verse 3. om» ppa. Lit. ‘from the end of days’, i.e. ‘at
the end of the year’.
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mpa. Prep. min (partitive, WL 208, GK 119w note 2)
plus cstr. sing. of "8 (fruit).

nman. In post-exilic times this was the cereal-offering
which accompanied every meat-offering, but in pre-
exilic times it was the gift-offering (lit. ‘tribute’) to
God, none of which was eaten by the worshipper.

nrrb. Point as if wand for »axd. Add this to the
exceptions given in DG 571. § 14. 1 (c}; cf. WL 45.

Verse 4. 1mabmor. Copula (-u before mem, DG 53, WL
44) plus prep. min plus 3 f. pl. suffix to the plural of
abn (“fat’, and in plural ‘fat things’). There is no dagesh
in beth according to the best text, and the plural yodh is
not written.

yzim. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal (apoc.) of
e (‘gaze intently’, here ‘regard with favour’). The
pathack is due to the guttural, otherwise it would be
seghol, DG 147 (top), WL 144.

Verse 5. The waw-consecutive is again broken, so
that the initial waw is best translated ‘but’.

1. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal (apoc.) of
mn (to be hot); lit. ‘and it was hot {angry) to Cain’,
DG 171, WL 234; cf. DS 153 GK 1445. For the vowels,
see DG 147 (top) and especially WL 144.

Verse 6. 75 mn. Normally 5 mam, lit. ‘it is hot
(angry) to you’. First, 79 has become 32 in pause with
zageph-qaton (DG 51, note, WL 49), and then the tone
of the first word has been retracted to avoid two
consecutive stressed syllables; see note on i. 5.

Verse 7. ‘Shall it not be, if thou doest well, ac-
ceptance (or ‘forgiveness’, lit. ‘lifting up’); but if thou
doest not well, at the door sin is a Coucher?’

2. 2 m. s. impf. hiphil of 2w (to be good), one of
three true pe-yodk verbs which have hiphils and always
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show a yodk; “if he howls b5, let him suck p his thumb,
and he will be good 2w,

natr. The normal inf, cstr. qal of xi3 (lift up).

an. M. s. act. ptc. qal of pan (stretch oneself out, lie

down), but Robeis is the name of an Assyrian door-
demon, and perhaps this is the explanation of the say-
ing.

Verse 8. After vnx (his brother), the Versions pre-
suppose ‘Let us go to the field’, n7ia ngbs, which seems

to be necessary, and is doubtless original. 12b3 is 1 p.
impf. (cohortative, DG 83, WL 85) gal of 7o1 (go).

ormwa. Prep. beth (with chireq and metheg before vocal
shewa, cf. iii. 5) plus inf. cstr. gal of mn (to be) plus
g m. p. suffix, ‘in their being’; for construction, see
DG 111, WL 100.

op. Strong waw plus g m. s. impf. qal of oip (rise
up); pronounce wdy-yd-gém, DG 131, WL 158 (top).

T3, Strong waw plus 3 m. s. impf. qal of 3
(slay) plus g m. s. suffix.

Verse 9. mwn. Interrogative ke (DG 167, WL 28f)
plus m. s. act. pic. qal of @ (guard, keep), used as a
noun.

Verse 10. . Interrogative ‘what?, see ii. 19.

Yip. ‘Hark’, the accent yethibh (used for pashta when
the word is of one syllable only) is disjunctive, and
marks the main division in zageph’s clause on the
second word before zageph. ‘The voice of your brother’s
blood’ would be ny n7 51P

1. Gstr. pl. of o3 (blood). The plural usually
denotes ‘shed blood’, GK 1242. :

Verse 11. npxp. g f. s. pf. qal of myp (part, open).

nnpb. Prep. lamedh (with gamets in pretone with inf.
cstr,, DG 51, WL 45) plus inf. cstr. of mpb (take),
DG 144, WL 131,
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T78. In pause, with tone retracted, for 7, DG 41,
WL 117, GK 207. ‘

Verse 12. "2. Conjunction introducing a temporal
clause, GK 1644, DS 194.

fipn &5, The negative particle ¥b with the jussive is
unusual. It may be a later attempt (i.e. of the scribes)
to modify an original strong prohibition (i.e. a N5 with
the imperfect), and to approximate to the less severe
by with the jussive, GK 1094, DS 89, DT 216.

nn. Inf. cstr. qal of yna (give), DG 114, WL 131.

11 »2. Alliteration, two act. participles from ayin-
waw verbs, ‘vagabond (one that totters) and wan-
derer’. ICC rightly commends an anonymous Greek
Version ooAeudpevos Kal &karaotorédy (restless and
unsettled), of the restless and unsettled life of the
nomad. Note the copula with gamets in the pretone with
a pair, DG 53, WL 44.

Verse 13. B followed by prep. min, to express the
comparative, DG 161, g1f.

=w. 1 s. suffix plus 7iy. The noun includes both
the iniquity and its consequences, and is rightly trans-
lated ‘punishment’, as EVV, in this particular case.

Nrma. Prep. min plus 81223, an unusual inf. cstr. qal
of nizs (bear, carry), the normal being nytr. The better
text has wazw.

Verse 14. "N¥p. 1 s, suffix plus act. ptc. qal, ‘every
one that findeth (i.e. meeteth) me’.

Verse 15. oonyaw. The dual feminine of the numeral
expresses repetition, ‘sevenfold’, DG 165, WL 197f]
DS 57 (top), GK g7k.

op". 3 m. s. impf. hophal of gpy (avenge), with
final pathach lengthened to gamets in pause (DG 4o,
WL 117). In pe-nun verbs the hophal-o is sharpened to
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short-u because of the doubled letter immediately
following, DG 33 (§ 7.7) and 113 (§ 33. I. ¢), WL 130.

piy. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal of 2z (set).
The ordinary impf. is o', jussive oi?, and Bigm when
tone is retracted.

man. Infl cstr. hiphil of 23 (smite).

wyn. g m. s, suffix plus act. participle gal.

Verse 16. awm. Strong waw plus § m. s. impf. qal of
agh (sit, dwell) with tone retracted.

. Lit. ‘wandering’.

Verse 17. m33. This is the participle, expressing con-
temporary action, ‘and it came to pass, he was build-
ing a city’. To translate ‘and he became a city-builder’
presupposes 732 (cstr. ptc. qal), which a few MSS. read,

but wrongly. The tone is retracted to prevent two
accented syllables coming together, cf. i. 5.

Verse 18. 75m. Strong waw plus g m. s. impf. niphal
of 1, used in a passive sense with the object still in the
-accusative, DS 113 (Rem. 3), GK 1214,5.

Verse 20. ‘And he became the father of tent- and
cattle-dwellers.” The construction is not easy, and LXX
reads "5 ‘dwellers in cattle-tents’, whilst Vulgate

makes Mpp a participle mypw, ‘and of (cattle-) herds-

men’. But there is the same construction at the end
of the next verse, so both may stand.

Verse 22. @b pp. Difficult and unsatisfactory, RV
text and margin being two attempts, making the best
of a text which seems to be corrupt. We should expect
2N TN, as before, ‘he was the father of”. The prob-
!cm is unsolved, and it is difficult to see how wub came
In except as a gloss. Perhaps the difficulty is due partly
to LXX, which has ©oPeA kad fijv. If the efa is omitted,
we get kaw, i.e, in Hebrew pp. If this is at the root of
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the trouble, then the first %p is a corruption from the
Greek (as has happened occasionally, cf. Amos ii. 7),
and the second is an addition in the Hebrew (it is not
in LXX) to secure uniformity.

ninni. Copula plus cstr. sing. of miny (sister),

DG 153, WL 185.

Verse 23. mwis5. Prep. lamedh plus 3 m. s. suffix to
o3, plural of n& (woman, wife), DG 153, WL 185.

o, 2 f. p.imperat. qal of yow (hear), for the normal
rarew, GK 46f.

maNn. 2 f. p. imperat. hiphil of y18, denominative
from 7% (ear). Normal form for lamedh-nun verb,

where last letter of stem contracts with the nur of the
afformative ending, GK 440.

wxbb. Prep. lamedh (with regard to, WL 207,
GK 119%) plus 1 s. suffix to singular yyp (bruise,

wound).

Verse 25. =m¥ . 3 m.s. pf. gal of m2 (‘hath set’), with
the metheg keeping the gamets long.

Verse 26. bmm. 3 m. s. pf. hophal of 55n (‘pollute’,
but in hiphil also ‘begin’), ‘then it was begun to call
by means of the Name of JHVH’, i.e. to invoke God
by the utterance of His personal Name. Jewish exegesis
follows the sense ‘it was profaned’, i.e. this was the
beginning of idolatry. Vulgate and Jubilees iv. 12
read b m ‘this man began’, and these consonants

are supported by LXX olrros fiAmiosv, i.e. bnit m, from
the root bm (wait, hope).
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CHAPTER V

Verse 1. mma. Prep. beth plus cstr. sing. of mn3
(likeness).

Verse 2. oNma. 3 m. s. pf. qal plus g m. p. suffix,

Verse 3. For the numerals in this and other verses in
this chapter, see note on i. 16; also DG 163f, WL 194f,
DS 50-57, GK 134. Note nx% (the cstr. sing.) in this
verse, found almost exclusively in P, but elsewhere the
absolute msn is normal. '

abm. Strong waw plus § m. s. impf. hiphil with tone
retracted. The qal is ‘bear children’, and hiphil ‘cause
to bear’, i.e. ‘beget’.

Verse 4. toom. Inf. cstr. hiphil of =b plus g m. s.
suffix. :

Verse 5. n. 3 m. s. pf. qal of *n (live); see iii. 22.

mam. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal (jussive form,
but not with tone retracted because of pause) of mn
(die).

Verse 23. “m. This is the true Masoretic text,
though the plural is expected, and would be correct
grammatically (so Sam.}. Similarly in verse 31.

Verse 24. 1mmw. Copula plus negative particle 1

plus nun energicum plus g m. s. suffix, DG 136 (note),
WL 110f,

Verse 29. m, referring to the new arrival, GK 136a,
DS 4.

uon». 3 m. s, impf. piel of orm: (comfort out of
sorrow) plus 1 p. suffix. LXX has Siaverrodoer fiuds
(will give us an interval of rest), i.e. mm9, making
much better sense, and giving a truer derivation.

Bwyen., Prep. min plus 1 p. suffix to sing. nipyR
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(work). Similarly for following, where the noun is
7iagy (pain, toil). ‘

nN. 3 m. s. pf. piel of an (curse) plus g f. s.
suffix.

CHAPTER VI

Verse 1. 5mm. g m. s. pf. hiphil of bbn (begin), cf. iv. 26,

a5, Prep. lamedh (with gamets in pretone, DG 51,
WL 45) plus inf. cstr. qal of 233 (multiply).

Verse 2. 1. Strong waw plus 3 m. p. impf. qal of
MNY (see).

mat. This is the fem. plural personal pronoun, DG
46, WL 34.

mpm. Strong waw plus 3 m. p. impf. qal of npb
(take), dagesh failing in goph with shewa, DG 32, WL 20.

2. In pause for 7n3; translate as pluperfect, the
choice having taken place before the taking, DG 155,
DS 58f, GK 106f.

Verse 3. 77 An unsolved problem. Most Versions
understand ‘dwell, remain’, which may be a guess,
unless ™ or (say) | was read. Symmachus and
Targum Jonathan have ‘judge’, which properly is
7. RV margin (‘rule in’) has support in Zechariah
iii. 7, but is less likely. RV and AV texts (‘strive with’)
have support in Ecclesiastes vi. 10 and 2 Samuel
xix. 10. The first suggestion is most likely, and we
prefer an original i, following Kuenen.

para.  Authorities are roughly evenly balanced
between 2awa and ogpg, with the latter probably to be

preferred. The first is 3 plus & (late relative, probably
Northern dialect form, usually with seghol, but also
with pathach or gamets, GK 36, BDB g79f) plus oz (also),
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i.e. ‘in that he also is flesh’. The second is prep. beth
plus inf. cstr. qal of @ (err) plus 3 m. p. suffix, i.e. ‘by
their erring he is flesh’. The former translation makes
better sense, but the use of the unusual relative in the
Pentateuch counts heavily against it. Our own pre-
ference is to adapt a generally discounted suggestion of
Margoliouth’s, who proposed 3g/a as meaning ‘in their
body’; cf. the Ethiopic skega, and to regard =2 811 as
"a gloss on the very rare word.

Verse 4. oopa. The author regards the Nephilim as
the offspring of the irregular unions between ‘the sons
of God’ {beings of the class of divine beings, GK 1280,
DS 33, i.e. supernatural beings) and human women,
and he says that there were other Nephilim, begotten
by them of mortal women. These latter were the
Gibborim (Mighty Ones, ancient, legendary heroes).
The etymology of the word is uncertain; though
Jewish tradition easily regarded them as the Fallen
Angels (root 5m).

1979 . ‘and also afterwards, whenever’, the
following =¥ being a relative conjunction, GK 1644
DS 194 (§ 1454, end), followed by impf. qal (‘they used
to come to . . .’, DS 66 bottom, GK 107¢), in its turn
followed by pf. with strong waw ‘and they used to bear

(children) to them’.

Verse 5. xm™. Strong waw plus 3 m. s. impf. (apoc.)
qal of nx= (see); for form see DG 147, WL 144.

man. f.s. of adjective 27 (great), the dagesk being due
to the double-ayin root. If the form had been the g f. s.
pf. qal of 227 (to be great, many) the accent would
have been on the first syllable.

nya. Gstr. sing. of nya (evil). The gamets is firm

because the root is double-ayin, and the second radical,
being itself an ayin, cannot be doubled.
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=¥, ‘inclination’, a word famous in Rabbinic dis-
cussions. They held that man had two yefsers, a good
and a bad.

mawma. Cstr. pl. of mywnn (thought, device) from

root 2w, :
1b. 3 m. s. suffix to singular 2% (heart). The root

is double-ayin, hence the dagesk and the sharpening of
the #sere into chireq. There is no exegetical or other
difference in the meanings of the two forms 25 and 235,

Verse 6. onam. Strong waw plus § m. s. impf. niphal
of ory. The root is usually translated ‘repent’, but
more accurately it means ‘change the mind’, not
always by way of repentance. The tone has been
retracted, and the last vowel changed from fsere to
seghol, DG 85, WL go.

Verse 7. mmmn. The cohortative is rarely found with
lamedh-he verbs; see i. 26. The cohortative marks the
presence of a strongly felt impulse, and in lamedh-ke
verbs is usually expressed by the ordinaty impf. in seghol.

omiry. 1 s. pf. qal plus § m. p. suffix.

Verse 9. oman. The word is not a plural, but is from
the root omn (to be complete, perfect). Vulgate inserts
the copula, which is easier.

™. Prep. etk plus g m. s, suffix to plural of =i3
(generation).

~nnm. 3 m. s. pf. hithpael, with last vowel
shortened from fsere to seghol because of the following
magqqeph, which makes both words count as one, moving
the tone, DG 40, WL 28.

Verse 12. nmmwra. g f. s. pf. niphal of mmw (‘was cor-
rupted’) with tone retracted in pause, and gamets
appearing for vocal shewa, DG 40, WL 117, GK 292.

Verse 13. "sm. Copula plus ng1 (behold) plus 1 s.
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suffix, DG 142, WL 110f, GK 1000 and 1475. Instead
of the g m. s. suffix N1 137 is usually found.

cnwn. This and the following word look like a
conflated reading. The originals were probably
crmg (I am about to destroy them) and nmgin

px-ny (I am about to destroy the earth). LXX ease
the syntax by inserting ‘and’, whilst the Samaritan
- Targum reads min. Possibly we should read -nxwm,
‘from off (with)’. -
Verse 14. =b. Ethical dative, ‘make thee’, WL 207,
DS 140, GK 11gs.
sxy. Cstr. pl. of py (tree). The plural often means
‘logs’ as against ‘trees’, DS 1g, GK 124[.
pup. Plural of jp (lit. ‘nests’, ie. ‘cells’, EVV

‘rooms’). The root is double-ayin, hence the dagesh and
the Zsere sharpened into chireq. Lagarde proposed op

ap (‘all cells’, GK 123¢, DS 43 Rem. 8), and this has

been confirmed by a quotation in Philo.
npo. Strong waw plus 2 m. s. pf. gal of =p3, de-
nominative from =3 (pitch). The tone has been

thrown forward according to rule, DG 86, WL go
{note).
P nman. ‘From within and from without’.

Verse 16. =nx. The word should mean ‘back’, but
the Versions (except LXX ‘heap’ for ? 7ax) connect
the word with ‘light’, cf. 2v1¥ (noon-day), and so
‘window-light’. Some scholars interpret to mean
‘roof’, and, indeed, if the roof was dome-shaped as in
the Babylonian story, a hump-backed roof would
account for LXX and still be true to the meaning ‘back’.
In this case, it is possible that the difficult following
phrase ‘and to a cubit thou shalt complete it above’
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might refer to the height of the ‘hump’. Various emenda-

tions of this difficult phrase have been proposed, but

none is any more satisfactory. See the commentaries.
onnn. Plural of substantive spnn (lower, lowest

place), and so ‘lower stories’, the two following words
referring to the second and third stories.
ntrrn. 2 m. s. impf. qal (Mipym) plus g f. s. suffix ‘thou

shalt make it (the ark)’.

Verse 17. bmn. Used only of Noah’s Flood, except in
Psalm xxix. 11, where it is used of the primeval Flood
of Chaos. The following o is either a gloss on the
unusual word (and in vii. 6 also), or (less likely) in
apposition, further defining it, DT 249, DS 40, but see
GK 131 (note 2).

. 3 m. s. impf. qal with final pathack lengthened
into gamets in pause. The root y11 (expire, perish) is
not an ayin-waw verb, the waw acting as a normal
consonant. ‘

Verse 18. pmpm. Strong waw plus 2 s. pf. hiphil of
oy (raise, but here of establishing a covenant). The
tone is thrown forward according to rule, DG 86,
WL go (note).

sn¥. Prep. ny (with) plus 2 m. s, suffix, in pause for
nR.

net. Strong waw (-u before beth as for ordinary
copula) plus 2 m. s. pf. qal of 82 (come), again with
the tone thrown forward.

Verse 19. “nm. Article he with gamefs anomalously
before cheth, GK 35¢.

o, LXX and Sam. repeat the word, and so also
in verse 20, and in vii. 2, making it ‘two by two’,
GK 1344, DS 56 (Rem. 4); cf. vii. g, 15.

b, Prep. lamedh plus inf. cstr. hiphil of mn (‘to
keep alive’).
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CHAPTER VII

Verse 1. NT. 2 m. s. imperat. qal.

Verse 4. amb. Prep. lamedk of time, ‘at’, WL 207,
BDB 516 (6a).

=umn. Ptc. hiphil of =9un, denominative from =g
(rain), of the future, ‘I am about to rain’, DG 159
(IV, 1,iii), WL 107, DS 134, GK 1168.

op . Article with dagesh failing in _yodk with shewa.
DG 3of, WL 20; ‘all subsistence (all that subsists)’.

Verse 5. smx. g m. s. pf. piel of M¥ (command) plus
g m. s. suffix.

Verse 11. myyn. Cstr. pl. of 7 (spring); ‘there were
broken open all the springs of the mighty under-sea
and the sluices (lattices) of the heavens were opened’.

wne. g pl. pf. niphal of nnp (open), with tone re-
tracted in pause and gamets appearing for shewa,
DG 40, WL 117.

Verse 12. The oy is usually the downpour of the

former rain (seasonal October rains), but here of the
general downpour which swamped the earth.

Verse 13. oxya. Prep. beth plus oyy (bone, substance,

self}, lit. ‘on the self of this day’, i.e. on this very day,
GK 139g, DS 12.

Verse 16. owam. Copula plus article plus m. pl. act.
ptc. qal, ‘and those that were coming’.

™¥a. g m. s. suffix to sing. substantive Ty3, used as
prep. for ‘away from, behind, on behalf of’, etc.; here
‘behind him’.

Verse 17. ipm. Strong waw plus 3 m. p. impf. qal
(dagest failing in sin with shewa, DG 33, WL 20) of
xRz (lift up).

&9m. Strong waw plus 3 f. s. impf. (jussive form with
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tone retracted; pronounce wdi-td-rém) qal of @M (be
high}.

Verse 19. ‘And the waters prevailed (lit. were strong)
very much indeed’, repetition of =%%n for emphasis,
GK 133k, DS 43 (Rem. 8 beginning).

oo, Strong waw (dagesh failing in yodh with shewa)
plus 3 m. p. impf. pual of npp (cover).

g™nn. Note the rules of the article, whereby ‘the
mountain’ is Y7, but ‘the mountains’ is 23, DG 44,
WL 27.

ga. The root 723 (be high) ends in a consonantal
ke, and is therefore not a lamedh-ke root. The adj. ‘high’
is /23

Verse 22. manna. Prep. beth plus article (seghol before
cheth with gamets) plus m27n (dry ground).

Verse 23. mam. Strong waw plus 3 m. s. impf. (apoc.)
gal of nrn (blot out). This is the true Masoretic read-
ing, and not mem with dagesh, which would be the
niphal. This latter would give ‘And there was blotted
out’ followed by the object still in the accusative,
cf. note on iv. 18. The true reading demands a subject
to be understood, which some LXX MSS. indeed
supply with & 8eds. The niphal is found later in the
verse.

CHAPTER VIII

Verse 1. 1. Strong waw plus 3 m. p. impf. gal of
7o (abate, decrease).

Verse 2. The verb =1ap means ‘close’ and &b means
‘restrain’.

Verse 3. 2w 7. . . awm. For this construction,
whereby the finite verb is followed by the inf. abs. of
“>1 and its own inf. abs., see WL 101, DS 119, GK
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~113u; ‘and the waters kept on gradually returning’.
Note the pretone gamets in 219, DG 53, WL 45.

monm. Strong waw plus 3 m. p. impf. qal of ="pn
(‘and were lacking’).

nxpn. Prep. min (dagesh failing in goph with shewa)
plus m¥p cstr. sing. of 7¥p (end). The text can stand
(BDB 892, § 4), but most scholars read o ppn
- (from the end of), after Sam.

Verse 4. mism. Strong waw plus 3 f. s. impf. qal of
™3 (rest).

»n. Cstr. pl. of 713 (mountain), the gamets being firm
because the root is double-gyin. This is the more usual
form (28 times), but there is another (poetic) form
which retains the double resk *373 (9 times).

Verse 5. =om 51 ™. A variation of the construc-
tion in verse g (first note); ‘and the waters were getting
less and less’.

Verse 7. 2mwn. Article plus 39 (raven). The article

denotes the particular raven definite in the imagina-
tion of the writer. In English the indefinite article
would be used, DS 26, GK 1264.

amis N1 XY, ‘and kept going and returning’, see
note on the inf. absolute construction in verse 3.

nwa. Infl cstr. qal of 231 (to be dry). The inf. con-
structs of pe-yodk verbs are often irregular.

Verse 8. marm. See the note on ‘the raven’ in verse 7.

1pn. Interrogative ke (DG 167, WL 28f) plus 3 p. pf.
qal of b5p (to be light, i.e. not heavy), ‘to see if the
waters had lightened’.

Verse 9. . Noun from the root mw, ‘resting
place’.

agin. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal (jussive form
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with tone retracted: pronounce wdt-td-shiv) of 2w
(return). :

mnpv. Strong waw plus 3 m. s. impf. qal of mpb
(take) plus g £. s. suffix.

Verse 10. br¥1. Strong waw plus § m. s. impf. qal of bm

(writhe), the verb having impf. qal in -¢ as well as -u;
but the form is an error for 5™ (niphal of bm, ‘wait,

tarry’, cf. verse 12), unless the hiphil 5m is intended
here, or, as some say, the piel bmj in both verses.

mow. Inf. cstr. piel of mbw (send); note the final
pathach of the lamedh-guttural verb. For omission of
prep. lamedh, see DG 129, WL 138, DS 114, GK 1204.
Verse 11. . Adjective, “fresh-plucked’.

Verse 13. =om. Strong waw plus § m. s. impf. hiphil
of =10 (turn aside). The form might be the qal, since
the resk (like a guttural) demands a pathack in each
case {GK 72¢, aa), but since the verb is transitive, it
must be the hiphil.

moan. Cstr. sing. (note the fsere) of npan (covering).

Verse 16. N¥. 2 m. s. imperat. gal of X¥» (go out).

Verse 1. nwgm. The Kethib (what is written, DG 41,
WL 119) is Nyin which is regular, being the normal

2 m. s. imperat. hiphil of a pe-yodk verb, but for some
unknown reason in this one instance the Masoretes
substituted the form x¥¥7 as the Qere (what is read).

wowh. This is the first of three perfects with strong
waw, all of which are to be translated as jussives, being
grd plurals following an imperative: ‘and let them
swarm . . . and be fruitful and multiply’.

Verse 20. bym. Strong waw plus 3 m. s. impf.
(apoc.) hiphil of 5¥ (go up). The form might be the
qal, since the guttural demands a pathach in each case,
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but here again, as in verse 13, the verb is transitive and
must be a hiphil.

Verse 21. m™™. Strong waw plus g m. s. impf. hiphil
of ™), denominative of M (odour). nirs ) is the
technical term of an acceptable sacrifice to God, lit.
‘odour of soothing’.

ppN. 1 s. impf. hiphil of o (add), followed by prep.
lamedh and inf. cstr., in this case inf. cstr. piel of bbp
(curse), DG 129, WL 138, DS 114, GK 1204.

™. Prep. miz plus g m. s, suffix to the plural
oy (youth). This is the regular form for denoting a
period of life, DS 18, GK 1244.

Verse 22. omap1. ‘And cold and heat.” The second
waw has gamets since it joins a pair and is in the pretone,
but not the first since it does not link a pair of words,
DG 53, WL 45; similarly for the next two pairs.

mnazh. 3 m. p. impf. qal of maw (cease), but with tone
retracted in pause and original o-vowel reappearing.
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